ENCUESTA  SOBRE L A SITUACIÓN PROFESIONAL DEL TRADUCTOR LITERARIO 

CUYA LENGUA META SEA EL ESPAÑOL

Por favor, una vez cumplimentada, envíela a una de las direcciones siguientes:  nducx@upo.es o zambrano@uhu.es
PERFIL DEL PROFESIONAL

1. 1.
Señale la franja de edad en la que se encuentra.

	
	Menos de 30 años

	
	30-40 años

	
	40-50 años

	
	Más de 60 años


1. 2.
¿Cuántos años lleva ejerciendo como traductor literario? 

	
	De 1 a 3 años

	
	De 4 a 10 años

	
	Más de 10 años


1. 3.
¿Ha ejercido antes alguna otra profesión, relacionada o no con la traducción? 

	
	Sí

	
	No


1. 4.
¿Ejerce en la actualidad alguna otra actividad profesional paralela?

	
	Sí

	
	No


1. 5.
¿Aproximadamente cuántas horas a la semana dedica a la traducción literaria?

	
	Menos de 10 horas

	
	De 10 a 20 horas

	
	De 20 a 40 horas

	
	Más de 40 horas


1. 6.
Indique su país de residencia.

1. 7.
Indique si trabaja

	
	Por cuenta  propia

	
	Por cuenta ajena


En caso de trabajar por cuenta ajena, indique el tipo de empresa:

	
	Agencia de traducción

	
	Editorial

	
	Organismo público

	
	Autónomo

	
	Otras opciones (indique cuáles):


1. 8.
De las siguientes opciones, ¿con cuál(es) se identifica?

	
	No me planteo cambio alguno en mi situación profesional actual.

	
	Pretendo abandonar la profesión (por jubilación, cambio de orientación, etc.)

	
	Pretendo buscar un empleo asalariado como traductor, literario o no

	
	Pretendo montar mi propia agencia

	
	Otras opciones (indique cuáles):


1. 9.
¿Posee alguna titulación oficial en traducción? 

	
	Sí

	
	No


1. 10.
¿Posee alguna otra titulación? 

	
	Sí

	
	No


1. 11.
En caso afirmativo, indique cuál:

1. 12.
Considera que la titulación en traducción le ofrece ventajas como: 

	
	Tener más clientes

	
	Tener acceso a otras especialidades de la traducción

	
	Negociar tarifas más elevadas

	
	Otras ventajas (indique cuáles):

	
	No ofrece ventajas significativas


1. 13.
¿Con qué lenguas trabaja, aparte del español?

	
	Alemán

	
	Árabe

	
	Chino

	
	Francés

	
	Inglés

	
	Italiano

	
	Portugués

	
	Ruso

	
	Otra(s) (indique cuál(es))


1. 14.
¿Qué tipo de literatura traduce?

	
	Novela

	
	Ensayo

	
	Poesía

	
	Teatro

	
	Literatura clásica

	
	Literatura moderna

	
	Literatura contemporánea

	
	Otras (indique cuáles)


LA PROFESIÓN

1. 15.
¿Cuál es su nivel de ingresos por su actividad como traductor exclusivamente?

	
	Menos de 5.000 € al año

	
	Entre 5.000 y 10.000 € al año

	
	Entre 10.000 y 20.000 € al año

	
	Entre 20.000 y 30.000 € al año

	
	Más de 30.000 € al año


1. 16.
¿Cuál ha sido la evolución de sus ingresos  entre los años 2006 y 2010, ambos inclusive?

	
	Sin variación

	
	Han disminuido

	
	Han aumentado


1. 17.
¿Tiene clientes extranjeros?

	
	Sí

	
	No


1. 18.
En caso de respuesta afirmativa, indique el porcentaje que dichos clientes significan con respecto al total:

	
	Menos del 10 %

	
	Entre el 10% y el 30%

	
	Entre el 30% y el 50%

	
	Más del  50%


1. 19.
Sus traducciones son fruto de: 

	
	Encargos de editoriales, agencias y otros organismos, públicos o privados

	
	Iniciativa propia ofrecida luego a un cliente

	
	Otras posibilidades (indique cuáles):


1. 20.
En el caso de ser por iniciativa propia, ofrece  sus traducciones a :

	
	Agencias de traducción

	
	Editoriales privadas

	
	Organismos públicos

	
	Otros (indique cuáles):


1. 21.
¿Cómo considera su relación profesional con las editoriales, los organismos públicos o privados, las agencias de traducción, etc.? (0 = muy mala / 10 = excelente)

1. 22.
¿Ha notado usted en los últimos 5 años algún cambio significativo en su relación profesional  con las editoriales, los organismos públicos o privados, las agencias de traducción, etc.? 

	
	Ha mejorado

	
	Ha empeorado

	
	No ha cambiado


1. 23.
¿Ha sufrido prácticas poco profesionales en su trabajo como traductor literario?

	
	Sí

	
	No


1. 24.
En caso afirmativo, indique la frecuencia

	
	En raras ocasiones

	
	En ocasiones

	
	Con relativa frecuencia

	
	Con mucha frecuencia


1. 25.
En caso de haber sufrido tales prácticas, indique de qué tipo

	
	Retraso del pago en el plazo acordado

	
	Plazos demasiado cortos para el volumen de trabajo asignado

	
	Falta de respeto al plazo acordado

	
	Envío de pruebas de traducción reiteradas sin respuesta alguna

	
	Firma de un proyecto aplazada continuamente

	
	Cancelación unilateral del contrato firmado

	
	Sanciones abusivas sin justificación (pago inferior a lo acordado por motivos subjetivos, por ejemplo por “falta de calidad” de la traducción)

	
	Otras (indique cuáles):


1. 26.
Evalúe de 0 a 10 (0 = nada importante / 10= muy importante)  los criterios que considere  importantes en la relación con sus clientes:

	
	Acordar plazos razonables para la entrega de la traducción en función de la dificultad de ésta

	
	Obtener un reconocimiento por escrito sobre la calidad de su traducción

	
	En caso de traducciones de autores vivos, facilitar el contacto con el mismo

	
	Acordar un anticipo razonable sobre los derechos de autor

	
	Prestigio y fiabilidad de la agencia o del organismo que le encarga la traducción

	
	Plan de difusión y comercialización adecuado

	
	Otros (indique cuáles):


1. 27.
En su opinión , la situación del sector de la traducción literaria dentro del contexto general de la traducción es:

	
	Mala

	
	Regular

	
	Buena

	
	Muy buena


1. 28.
¿Cómo juzgaría la percepción que las agencias, las editoriales y otros organismos públicos y privados tienen del oficio del traductor literario?

	
	Incompleta

	
	Buena

	
	Muy buena

	
	Inadecuada

	
	Errónea

	
	Otras (indique cuáles):


1. 29.
¿Qué espera de las asociaciones de traductores? 

	
	Asesoramiento jurídico

	
	Información sobre contratos y tarifas

	
	Organización de foros digitales sobre la profesión

	
	Organización de encuentros

	
	Información sobre la profesión y sus actividades

	
	Divulgación de su actividad

	
	Intermediación comercial

	
	Otras (indique cuáles):


1. 30.
¿Por qué recomendaría o no el oficio de traductor literario?


Por favor, una vez cumplimentada la encuesta, envíela a una de las direcciones siguientes:  nducx@upo.es o zambrano@uhu.es
